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 2009/73  

PŘÍLOHA I 

OPATŘENÍ NA OCHRANU SPOTŘEBITELE 

1. Aniž jsou dotčeny předpisy Společenství o ochraně spotřebitele, zejména směrnice 

97/7/ES Evropského parlamentu a Rady ze dne 20. května 1997 o ochraně spotřebitele 

v případě smluv uzavřených na dálku1 a směrnice Rady 93/13/ES ze dne 5. dubna 1993 

o nepřiměřených podmínkách ve spotřebitelských smlouvách2, měla by opatření uvedená 

v článku 3 zákazníkům zabezpečit, aby 

 a) měli právo uzavřít se svým poskytovatelem služeb v plynárenství smlouvu, 

která obsahuje: 

– totožnost a adresu dodavatele; 

– poskytované služby, nabízenou úroveň kvality služeb, jakož i lhůtu pro 

počáteční připojení; 

– nabízené druhy služeb údržby; 

– prostředky, kterými je možné získávat aktuální informace o všech 

uplatňovaných sazbách a poplatcích za údržbu; 

– trvání smlouvy, podmínky, za nichž je možné služby nebo smlouvu obnovit 

nebo zrušit, a případnou možnost bezplatného odstoupení od smlouvy; 

– jakékoli náhrady a odškodnění, které se uplatňují na smluvní službu v případě, 

že není dodržena úroveň kvality, včetně nesprávného nebo zpožděného 

účtování; 

– způsob započetí postupů pro řešení sporů v souladu s písmenem f); a 

– informace o právech spotřebitele, včetně informací o vyřizování stížností 

a všech informací podle tohoto písmene sdělené jasnou formou prostřednictvím 

vyúčtování a internetových stránek plynárenských společností. 

 Podmínky musí být spravedlivé a dobře známé předem. V každém případě by se tyto 

informace měly poskytovat před uzavřením nebo potvrzením smlouvy. Pokud se 

smlouvy uzavírají prostřednictvím zprostředkovatelů, poskytují se uvedené 

informace taktéž před uzavřením smlouvy; 

 b) dostávali přiměřené informace o každém úmyslu změnit smluvní podmínky 

a informace o svém právu na odstoupení v případě jejího vypovězení. Poskytovatelé 

služeb svým zákazníkům přímo a včas oznamují každé zvýšení poplatků ve vhodnou 

dobu, nejpozději jedno běžné zúčtovací období poté, co zvýšení nabude účinku, a to 

                                                 
1 Úř. věst. L 144, 4.6.1997, s. 19. 
2 Úř. věst. L 95, 21.4.1993, s. 29. 
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transparentním a srozumitelným způsobem. Členské státy zajistí, aby zákazníci 

mohli svobodně odstupovat od smluv, pokud nesouhlasí s novými podmínkami, které 

jim oznámil jejich poskytovatel služeb v plynárenství; 

 c) dostávali transparentní informace o uplatňovaných cenách a sazbách 

a o standardních podmínkách týkajících se přístupu a používání služeb 

v plynárenství; 

 d) jim byla poskytována široká nabídka způsobů plateb, která nepřiměřeně 

nediskriminuje žádné zákazníky. Systémy placení záloh musí být spravedlivé 

a přiměřeně zohledňovaly pravděpodobnou spotřebu. Jakýkoli rozdíl v podmínkách 

musí odrážet náklady dodavatele týkající se různých platebních režimů. Obecné 

podmínky musí být korektní a transparentní. Poskytují se v jasném a srozumitelném 

jazyce a neobsahují mimosmluvní překážky, jež by bránily uplatnění práv zákazníků, 

např. nadměrnou smluvní dokumentací. Zákazníci musí být chráněni před 

nepoctivými a zavádějícími způsoby prodeje; 

 e) jim nebyl účtován poplatek při změně dodavatele; 

 f) měli prospěch z transparentních, jednoduchých a levných postupů pro 

vyřizování stížností. Zejména musí mít všichni spotřebitelé právo na dobrou úroveň 

služeb a vyřízení stížností ze strany poskytovatele plynárenských služeb. Tyto 

postupy mimosoudního urovnávání sporů umožňují, aby spory byly vyřešeny 

spravedlivě a rychle, nejlépe ve lhůtě tří měsíců, a v odůvodněných případech 

zabezpečují systém odškodnění nebo náhrady. Tyto postupy by měly, kdykoli-je to 

možné, být v souladu se zásadami stanovenými v doporučení Komise 98/257/ES ze 

dne 30. března 1998 o zásadách pro orgány odpovědné za mimosoudní urovnání 

sporů spotřebitelů3; 

 g) při připojení k plynárenské soustavě byli informováni o svých právech 

týkajících se dodávek zemního plynu specifikované kvality za přijatelné ceny podle 

platných vnitrostátních právních předpisů; 

 h) měli k dispozici údaje o své spotřebě a mohli na základě výslovného souhlasu 

a zdarma poskytnout kterémukoli podniku s dodavatelskou licencí přístup ke svým 

měřeným údajům. Strana odpovídající za správu údajů je povinna tyto údaje podniku 

vydat. Členské státy určí formát těchto údajů a postup, jakým dodavatelé 

a spotřebitelé budou mít k těmto údajům přístup. Za tuto službu nesmějí být 

spotřebiteli účtovány žádné další náklady; 

 i) byli řádně informováni o skutečné spotřebě plynu a nákladech na ni, a to 

dostatečně často, aby mohli regulovat svou spotřebu plynu. Informace se podávají 

v dostatečném časovém rámci, který bere v úvahu možnosti měřicího zařízení 

spotřebitelů. Řádně se zohlední nákladová efektivita takových opatření. Za tuto 

službu nesmějí být spotřebiteli účtovány žádné další náklady; 

 j) obdrželi závěrečné vyúčtování po jakékoli změně dodavatele plynu nejpozději 

šest týdnů poté, co změna dodavatele proběhla. 

                                                 
3 Úř. věst. L 115, 17.4.1998, s. 31. 
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 nový 

MINIMÁLNÍ POŽADAVKY NA VYÚČTOVÁNÍ A INFORMACE O VYÚČTOVÁNÍ 

V PŘÍPADĚ PLYNŮ 

1. MINIMÁLNÍ INFORMACE, KTERÉ MAJÍ BÝT OBSAŽENY VE VYÚČTOVÁNÍ A V 

INFORMACÍCH O VYÚČTOVÁNÍ V PŘÍPADĚ PLYNŮ 

1.1. Ve vyúčtováních se konečným zákazníkům sdělují předně tyto klíčové informace, 

které jsou zřetelným způsobem odděleny od jiných částí vyúčtování: 

a) cena k úhradě, a je-li to možné, rozčlenění této ceny s jasnou zmínkou o tom, 

že na všechny zdroje energie se mohou vztahovat rovněž pobídky, které nejsou 

financovány z odvodů uvedených v podrobném rozčlenění ceny; 

b) datum splatnosti. 

1.2. Ve vyúčtováních a informacích o vyúčtování se konečným zákazníkům sdělují 

předně tyto klíčové informace, které jsou zřetelným způsobem odděleny od jiných 

částí vyúčtování a informací o vyúčtování: 

a) spotřeba plynů za zúčtovací období; 

b) název a kontaktní údaje dodavatele, včetně linky podpory pro spotřebitele a e-

mailové adresy; 

c) název sazby; 

d) případně datum ukončení smlouvy; 

e) informace o možnosti změny dodavatele a výhodách z toho plynoucích; 

f) kód konečného zákazníka pro změnu dodavatele nebo jedinečný identifikační 

kód jeho odběrného místa; 

g) informace o právech konečného zákazníka ve vztahu k mimosoudnímu 

urovnání sporu, včetně kontaktních údajů příslušného subjektu podle článku 

26; 

h) jednotné kontaktní místo podle článku 25; 

i) pouze v případě zemního plynu adresa internetové stránky nebo jiný odkaz na 

místo, kde lze nalézt srovnávací nástroje uvedené v článku 14. 

1.3. V případech, kdy je vyúčtování založeno na skutečné spotřebě nebo dálkovém 

odečtu provozovatelem, se ve vyúčtováních a periodických vyúčtováních nebo 

společně s nimi nebo jako odkaz v nich zpřístupňují konečným zákazníkům tyto 

informace: 

a) grafické porovnání aktuální spotřeby plynů konečného zákazníka se spotřebou 

ve stejném období předchozího roku; 
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b) kontaktní údaje spotřebitelských organizací, energetických agentur nebo 

podobných subjektů, včetně adres internetových stránek, u nichž lze získat 

informace o dostupných opatřeních ke zvýšení energetické účinnosti u 

spotřebičů energie; 

c) srovnání s průměrným normalizovaným nebo referenčním konečným 

zákazníkem stejné uživatelské kategorie. 

2. ČETNOST VYÚČTOVÁNÍ A POSKYTOVÁNÍ INFORMACÍ O VYÚČTOVÁNÍ: 

a) vyúčtování na základě skutečné spotřeby se provádí alespoň jednou ročně; 

b) pokud konečný zákazník nemá nainstalován plynoměr umožňující dálkový odečet 

provozovatelem nebo pokud se konečný zákazník aktivně rozhodne znemožnit 

dálkový odečet v souladu s ustanoveními vnitrostátního práva, přesné informace o 

vyúčtování na základě skutečné spotřeby se konečnému zákazníkovi poskytují 

alespoň každých šest, nebo každé tři měsíce, pokud o to konečný zákazník požádá 

nebo se rozhodne pro elektronické vyúčtování; 

c) pokud konečný zákazník nemá nainstalován plynoměr umožňující dálkový odečet 

provozovatelem nebo pokud se konečný zákazník aktivně rozhodne znemožnit 

dálkový odečet v souladu s ustanoveními vnitrostátního práva, lze povinnosti 

uvedené v písmenech a) a b) splnit prostřednictvím systému pravidelných vlastních 

odečtů prováděných konečným zákazníkem, který výsledky těchto odečtů ze svého 

plynoměru sděluje dodavateli. Pouze v případě, že konečný zákazník neposkytne 

odečtené údaje z plynoměru za dané zúčtovací období, lze vyúčtování nebo 

informace o vyúčtování založit na odhadu spotřeby či na paušální sazbě; 

d) pokud konečný zákazník má plynoměr, který umožňuje dálkový odečet 

provozovatelem, poskytují se přesné informace o vyúčtování na základě skutečné 

spotřeby nejméně každý měsíc. Tyto informace mohou být zpřístupněny také 

prostřednictvím internetu a aktualizovány tak často, jak to měřicí zařízení 

a používané systémy umožňují. 

3. ČLENĚNÍ CENY ÚČTOVANÉ ZÁKAZNÍKŮM 

Cena účtovaná zákazníkům je součtem těchto tří složek: složky energie a dodávky, síťové 

složky (přenos, distribuce a doprava) a složky zahrnující daně, odvody a poplatky. 

Je-li ve vyúčtováních uváděno členění ceny účtované konečným zákazníkům, použijí se v celé 

Unii společné definice uvedených tří složek tohoto členění podle nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2016/1952. 

4. PŘÍSTUP K DOPLŇUJÍCÍM INFORMACÍM O HISTORICKÉ SPOTŘEBĚ 

Členské státy vyžadují, aby doplňující informace o historické spotřebě byly v rozsahu, v němž 

jsou dostupné, na žádost konečného zákazníka zpřístupněny dodavateli nebo poskytovateli 

služeb, kterého konečný zákazník určí. 
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Pokud mají koneční zákazníci nainstalovány plynoměry, které umožňují dálkový odečet 

provozovatelem, musí mít možnost snadného přístupu k doplňujícím informacím o historické 

spotřebě umožňujícím podrobnou vlastní kontrolu. 

Doplňující informace o historické spotřebě zahrnují: 

a) souhrnné údaje za období nejméně uplynulých tří let nebo za období od vstupu 

smlouvy o dodávkách elektřiny v platnost, je-li toto období kratší. Tyto údaje 

odpovídají intervalům, v nichž byly vytvářeny údaje pro časté vyúčtování; a 

b) podrobné údaje o časovém rozlišení spotřeby v jakýkoli den, týden, měsíc a rok. 

Tyto údaje jsou konečnému zákazníkovi zpřístupněny bez zbytečné prodlevy 

prostřednictvím internetu nebo rozhraní plynoměru za období nejméně 24 

uplynulých měsíců nebo za období od počátku smlouvy na dodávky elektřiny, je-li 

toto období kratší. 

5. UVÁDĚNÍ ZDROJŮ ENERGIE 

Dodavatelé uvedou ve vyúčtování odděleně podíl plynu z obnovitelných zdrojů a podíl 

nízkouhlíkového plynu nakupované konečným zákazníkem na základě smlouvy o dodávkách 

plynů (uvádění informací na úrovni produktu). V případě směsi poskytne dodavatel stejné 

informace zvlášť pro různé kategorie plynů, včetně plynu z obnovitelných zdrojů nebo 

nízkouhlíkového plynu. 

Ve vyúčtováních a periodických vyúčtováních, společně s nimi nebo jako odkaz v nich se 

konečným zákazníkům poskytují tyto informace: 

a) podíl plynů z obnovitelných zdrojů a nízkouhlíkových plynů na směsi dodavatele 

(na vnitrostátní úrovni, tj. v členském státě, kde byla uzavřena smlouva na dodávky 

plynů, jakož i na úrovni dodavatelského podniku, pokud dodavatel působí ve více 

členských státech) za předchozí rok srozumitelným způsobem, jenž umožní 

jednoznačné srovnání; 

b) informace o dopadech na životní prostředí, minimálně s údaji o emisích CO2, které 

vznikly z plynů dodaných dodavatelem za předchozí rok. 

Pokud jde o druhý pododstavec písm. a) ve vztahu k plynům získaných prostřednictvím burzy 

pro obchodování s plyny nebo dovozu od podniku usazeného mimo Unii, lze použít souhrnné 

číselné údaje poskytnuté touto burzou nebo daným podnikem za předchozí rok. 

Uvádění informací o podílu plynu z obnovitelných zdrojů nakoupeného konečnými zákazníky 

se provádí za pomoci záruk původu. 

Regulační orgán či jiný příslušný vnitrostátní orgán podnikne nezbytné kroky k tomu, aby 

zajistil, že informace poskytované dodavateli konečným zákazníkům podle tohoto bodu jsou 

spolehlivé a jsou poskytovány způsobem umožňujícím jednoznačné srovnání na vnitrostátní 

úrovni. 
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 2009/73 (přizpůsobený) 

 nový 

PŘÍLOHA II 

 INTELIGENTNÍ MĚŘICÍ SYSTÉMY PRO ZEMNÍ PLYN  

 

21. Členské státy zajistí zavedení  instalaci  inteligentních měřicích systémů  na svém 

území,  která, které podpoří aktivní účast spotřebitelů na trhu s dodávkami plynu. Zavedení 

těchto měřicích systémů může být podmíněnao ekonomickým posouzením všech 

dlouhodobých nákladů a přínosů pro trh a jednotlivého spotřebitele nebo posouzením toho, 

jaký způsob inteligentníhoměření je nejhospodárnější a nejpatřičnější z hospodářského 

hlediska a jaký harmonogram jejich distribuce je proveditelný.  

Toto posouzení se uskuteční do 3. září 2012.  

 

 nový 

2. Toto posouzení zohlední metodiku pro analýzu nákladů a přínosů a minimální funkční 

požadavky pro inteligentní měřicí systémy stanovené v doporučení Komise 2012/148/EU1, a 

to v rozsahu, v němž jsou použitelné pro zemní plyn, jakož i nejlepší dostupné technologie k 

zajištění nejvyšší úrovně kybernetické bezpečnosti a ochrany údajů.  

Při tomto posouzení se rovněž řádně zváží potenciální synergie s již zavedenou 

infrastrukturou pro inteligentní měření elektřiny nebo možnosti selektivního zavádění v 

případech, které mohou znamenat rychlý čistý přínos, aby bylo možné udržet náklady pod 

kontrolou. 

 

 2009/73 

 nový 

3. Na základě tohoto posouzení členské státy nebo jakýkoli příslušný orgán, který členské 

státy určí, připraví rozvrh  na maximálně desetileté období pro  pro zavedení   instalaci 

 inteligentních měřicích systémů.  Pokud se nainstalování inteligentních měřicích systémů 

vyhodnotí pozitivně, musí být do sedmi let od data pozitivního posouzení inteligentními 

měřicími systémy vybaveno alespoň 80 % konečných zákazníků.  

                                                 
1 Doporučení Komise 2012/148/EU ze dne 9. března 2012 o přípravách na zavedení inteligentních 

měřicích systémů (Úř. věst. L 73, 13.3.2012, s. 9). 
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Členské státy nebo jakýkoli příslušný orgán, který členské státy určí, zajistí součinnost těchto 

měřicích systémů, které mají být zavedeny na jejich území, a řádně zohlední příslušné normy 

a osvědčené postupy, jakož i význam rozvoje vnitřního trhu se zemním plynem. 

 

 

PŘÍLOHA III 

Část A 

Zrušená směrnice  

a seznam následných změn  

(uvedené v článku 90) 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 

2009/73/ES  

(Úř. věst. L 211, 14.8.2009, s. 94) 

 

Nařízení Evropského parlamentu a 

Rady (EU) 2018/1999  

(Úř. věst. L 328, 21.12.2018, s. 1) 

Pouze článek 51 

Směrnice Evropského parlamentu 

a Rady (EU) 2019/692  

(Úř. věst. L 117, 27.12.2019, s. 1) 

 

Část B 

Lhůty pro provedení ve vnitrostátním právu a použitelnost 

(uvedené v článku 90) 

 

Směrnice Lhůta pro provedení Den použitelnosti 

 

   

Směrnice 2009/73/ES 3. března 2011 3. března 2011, vyjma pokud 

jde o článek 11 

3. března 2013, pokud jde o 
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článek 11 

Směrnice (EU) 2019/692 24. února 2020  

 

 2009/73 Příloha II 

(přizpůsobený) 

PŘÍLOHA IVII 

SROVNÁVACÍ TABULKA 

Směrnice 2003/55/ES Tato směrnice 

Článek 1 Článek 1 

Článek 2 Článek 2 

Článek 3 Článek 3 

Článek 4 Článek 4 

Článek 5 Článek 5 

— Článek 6 

— Článek 7 

Článek 6 Článek 8 

Článek 9 Článek 9 

Článek 7 Článek 10 

— Článek 11 

Článek 7 Článek 12 

Článek 8 Článek 13 

— Článek 14 

— Článek 15 

Článek 10 Článek 16 

— Článek 17 

— Článek 18 

— Článek 19 
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— Článek 20 

— Článek 21 

— Článek 22 

— Článek 23 

Článek 11 Článek 24 

Článek 12 Článek 25 

Článek 13 Článek 26 

Článek 14 Článek 27 

Článek 15 Článek 29 

Článek 16 Článek 30 

Článek 17 Článek 31 

Článek 18 Článek 32 

Článek 19 Článek 33 

Článek 20 Článek 34 

Článek 21 Článek 35 

Článek 22 Článek 36 

Článek 23 Článek 37 

Článek 24 Článek 38 

Čl. 25 odst. 1 první 

a druhá věta 

Článek 39 

— Článek 40 

Článek 25 (zbývající 

ustanovení) 

Článek 41 

— Článek 42 

— Článek 43 

— Článek 44 

— Článek 45 
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Článek 26 Článek 46 

— Článek 47 

Článek 27 Článek 48 

Článek 28 Článek 49 

Článek 29 Článek 50 

Článek 30 Článek 51 

Článek 31 Článek 52 

Článek 32 Článek 53 

Článek 33 Článek 54 

Článek 34 Článek 55 

Článek 35 Článek 56 

Příloha A Příloha I 

 

Směrnice 2009/73/ES Tato směrnice 

Čl. 1 odst. 1 Čl. 1 odst. 1 

Čl. 1 odst. 2 — 

— Čl. 1 odst. 2, 3 a 4 

Článek 2, návětí Článek 2, návětí 

— Čl. 2 body 1 až 13 

Čl. 2 bod 1 Čl. 2 bod 14 

Čl. 2 bod 2 Čl. 2 bod 15 

Čl. 2 bod 3 Čl. 2 bod 16 

Čl. 2 bod 4 Čl. 2 bod 17 

Čl. 2 bod 5 Čl. 2 bod 18 

Čl. 2 bod 6 Čl. 2 bod 19 
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— Čl. 2 body 20 až 22 

Čl. 2 bod 7 Čl. 2 bod 23 

Čl. 2 bod 8 Čl. 2 bod 24 

Čl. 2 bod 9 Čl. 2 bod 252 

Čl. 2 bod 10 Čl. 2 bod 26 

Čl. 2 bod 11 Čl. 2 bod 27 

Čl. 2 bod 12 Čl. 2 bod 28 

Čl. 2 bod 13 Čl. 2 bod 29 

Čl. 2 bod 14 Čl. 2 bod 30 

Čl. 2 bod 15 Čl. 2 bod 31 

Čl. 2 bod 16 Čl. 2 bod 32 

Čl. 2 bod 17 Čl. 2 bod 33 

— Čl. 2 bod 34 

Čl. 2 bod 18 Čl. 2 bod 35 

Čl. 2 bod 19 Čl. 2 bod 36 

Čl. 2 bod 20 Čl. 2 bod 37 

Čl. 2 bod 21 Čl. 2 bod 38 

Čl. 2 bod 22 Čl. 2 bod 39 

Čl. 2 bod 23 Čl. 2 bod 40 

Čl. 2 bod 24 Čl. 2 bod 41 

Čl. 2 bod 25 Čl. 2 bod 42 

Čl. 2 bod 26 Čl. 2 bod 43 

Čl. 2 bod 27 Čl. 2 bod 44 

Čl. 2 bod 28 Čl. 2 bod 45 
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— Čl. 2 body 46 až 47 

Čl. 2 bod 32 Čl. 2 bod 48 

Čl. 2 bod 34 Čl. 2 bod 49 

Čl. 2 bod 35 Čl. 2 bod 50 

Čl. 2 bod 36 Čl. 2 bod 51 

— Čl. 2 body 52 až 71 

Článek 37 Článek 3 

— Článek 4 

Článek 3 Čl. 5 odst. 1 a 2 

— Čl. 5 odst. 3 a 4 

Čl. 5 odst. 11 Čl. 5 odst. 5 

Článek 7 Článek 6 

Čl. 4 odst. 1 Čl. 7 odst. 1 

— Čl. 7 odst. 2 

Čl. 4 odst. 2 Čl. 7 odst. 3 

— Čl. 7 odst. 4 

— Čl. 7 odst. 5 až 9 

Čl. 4 odst. 3 Čl. 7 odst. 10 

Čl. 4 odst. 4 Čl. 7 odst. 11 

— Článek 8 

Článek 8 Článek 9 

— Článek 10 

— Článek 11 

— Článek 12 
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— Článek 13 

— Článek 14 

— Článek 15 

— Článek 16 

— Článek 17 

— Článek 18 

— Článek 19 

— Článek 20 

— Článek 21 

— Článek 22 

— Článek 23 

— Článek 24 

— Článek 25 

— Článek 26 

Článek 32 Článek 27 

— Čl. 27 odst. 3 

Článek 34 Článek 28 

Článek 33 Článek 29 

Článek 38 Článek 30 

— Článek 31 

— Článek 32 

— Článek 33 

Článek 35 Článek 34 

— Čl. 34 odst. 3 
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Čl. 13 odst. 1 až 2 Čl. 35 odst. 1 až 2 

— Čl. 35 odst. 3 až 4 

Čl. 13 odst. 3 Čl. 35 odst. 5 

— Čl. 35 odst. 7 až 9 

Čl. 13 odst. 5 Čl. 35 odst. 10 

Článek 16 Článek 36 

— Článek 37 

Článek 23 Článek 38 

Článek 24 Článek 39 

Čl. 25 odst. 1 Čl. 40 odst. 1 

— Čl. 40 odst. 2 

Čl. 25 odst. 2 Čl. 40 odst. 3 

Čl. 25 odst. 3 Čl. 40 odst. 4 

Čl. 25 odst. 4 Čl. 40 odst. 5 

Čl. 25 odst. 5 Čl. 40 odst. 6 

— Čl. 40 odst. 7 až 9 

— Článek 41 

Článek 26 Článek 42 

Článek 27 Článek 43 

Čl. 28 odst. 1 až 4 Čl. 44 odst. 1 až 4 

— Čl. 44 odst. 5 

Článek 29 Článek 45 

—  Článek 46 

— Článek 47 
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— Článek 48 

— Článek 49 

— Článek 50 

Článek 22 Článek 51 

— Článek 52 

— Článek 53 

Článek 9 Článek 54 

Článek 14 Článek 55 

Článek 15 Článek 56 

Článek 17 Článek 57 

Čl. 18 odst. 1 až 10 Čl. 58 odst. 1 až 10 

— Čl. 58 odst. 11 

Článek 19 Článek 59 

Článek 20 Článek 60 

Článek 21 Článek 61 

— Článek 62 

— Článek 63 

— Článek 64 

Článek 10 Článek 65 

Článek 11 Článek 66 

Článek 12 Článek 67 

Článek 30 Článek 68 

Článek 31 Článek 69 

Článek 39 Čl. 70 odst. 1 až 5 



 

CS 16  CS 

— Čl. 70 odst. 6 

Článek 40 Článek 71 

Článek 41 Článek 72 

— Čl. 72 odst. 5 

Čl. 41 odst. 5 až 9 Čl. 72 odst. 6 až 10 

Čl. 41 odst. 10 až 17 Čl. 73 odst. 1 až 8 

Čl. 42 odst. 1 až 4 Čl. 74 odst. 1 až 4 

— Čl. 74 odst. 5 

Čl. 42 odst. 6 Čl. 74 odst. 6 

Článek 43 Článek 75 

Článek 44 Článek 76 

Článek 46 Článek 77 

Článek 47 Článek 78 

Článek 48a Článek 79 

— Článek 80 

Článek 49a Článek 81 

Článek 49b Článek 82 

— Článek 83 

— Článek 84 

— Článek 85 

— Článek 86 

Článek 54 Článek 87 

Článek 53 Článek 88 

Článek 55 Článek 89 
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Článek 56 Článek 90 

Příloha I Příloha I 

— Příloha II 

— Příloha III 

Příloha II  Příloha IV 
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PŘÍLOHA  
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	1. Minimální informace, které mají být obsaženy ve vyúčtování a v informacích o vyúčtování v případě plynů
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